
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 30856431

HU

Stellen Sie sicher,
dass der Schrank
sicher an der Wand
befestigt ist, um ein
Umkippen oder
Herunterfallen zu
verhindern.

Make sure the cabinet
is securely attached to
the wall to prevent it
from tipping over or
falling.

Assurez-vous que
l'armoire est
solidement fixée au
mur pour éviter tout
basculement ou
chute.

Assicurarsi che il
mobile sia fissato
saldamente al muro
per evitare che si
ribalti o cada.

Zorg ervoor dat de
kast stevig aan de
muur is bevestigd om
kantelen of vallen te
voorkomen.

Asegúrese de que el
gabinete esté bien
sujeto a la pared para
evitar que se vuelque
o caiga.

Ujistěte se, že je skříň
bezpečně připevněna
ke stěně, aby nedošlo
k převrácení nebo
pádu.

Provjerite je li ormarić
čvrsto pričvršćen za
zid kako biste spriječili
prevrtanje ili pad.

Provjerite je li ormarić
čvrsto pričvršćen za
zid kako biste spriječili
prevrtanje ili pad.

Győződjön meg arról,
hogy a szekrény
biztonságosan
rögzítve van a falhoz,
hogy elkerülje a
felbillenést vagy
leesést.

Verwenden Sie die
richtigen Werkzeuge
und achten Sie
darauf, dass alle Teile
ordnungsgemäß
montiert sind.

Use the correct tools
and make sure all
parts are properly
assembled.

Utilisez les outils
appropriés et assurez-
vous que toutes les
pièces sont
correctement
assemblées.

Utilizzare gli strumenti
corretti e assicurarsi
che tutte le parti siano
assemblate
correttamente.

Gebruik het juiste
gereedschap en zorg
ervoor dat alle
onderdelen op de
juiste manier worden
gemonteerd.

Utilice las
herramientas
correctas y asegúrese
de que todas las
piezas estén
ensambladas
correctamente.

Používejte správné
nástroje a ujistěte se,
že jsou všechny díly
správně smontovány.

Koristite ispravne
alate i provjerite jesu li
svi dijelovi ispravno
sastavljeni.

Koristite ispravne
alate i provjerite jesu li
svi dijelovi ispravno
sastavljeni.

Használja a megfelelő
szerszámokat, és
győződjön meg arról,
hogy minden
alkatrész megfelelően
van összeszerelve.

Halten Sie kleine Teile
und
Befestigungselemente
von Kindern fern, da
Erstickungsgefahr
besteht.

Keep small parts and
fasteners away from
children as there is a
risk of suffocation.

Gardez les petites
pièces et attaches
hors de portée des
enfants car il existe un
risque d'étouffement.

Tenere le parti piccole
e gli elementi di
fissaggio lontano dalla
portata dei bambini
poiché esiste il rischio
di soffocamento.

Houd kleine
onderdelen en
bevestigingsmiddelen
uit de buurt van
kinderen, aangezien
er verstikkingsgevaar
bestaat.

Mantenga las piezas
pequeñas y los
sujetadores fuera del
alcance de los niños,
ya que existe peligro
de asfixia.

Udržujte malé části a
upevňovací prvky
mimo dosah dětí,
protože hrozí
nebezpečí udušení.

Male dijelove i
pričvršćivače držite
podalje od djece jer
postoji opasnost od
gušenja.

Male dijelove i
pričvršćivače držite
podalje od djece jer
postoji opasnost od
gušenja.

Az apró alkatrészeket
és rögzítőelemeket
tartsa távol a
gyermekektől, mert
fulladásveszély áll
fenn.

Überschreiten Sie
nicht die empfohlene
maximale
Belastbarkeit der
Regalböden und
Schubladen.

Do not exceed the
recommended
maximum load
capacity of the
shelves and drawers.

Ne dépassez pas la
capacité de charge
maximale
recommandée des
étagères et des tiroirs.

Non superare la
capacità di carico
massima consigliata
di ripiani e cassetti.

Overschrijd het
aanbevolen maximale
draagvermogen van
de planken en laden
niet.

No exceda la
capacidad de carga
máxima recomendada
de los estantes y
cajones.

Nepřekračujte
doporučenou
maximální nosnost
polic a zásuvek.

Nemojte prekoračiti
preporučenu najveću
nosivost polica i
ladica.

Nemojte prekoračiti
preporučenu najveću
nosivost polica i
ladica.

Ne lépje túl a polcok
és fiókok javasolt
maximális
terhelhetőségét.

Setzen Sie den
Schrank nicht direkter
Feuchtigkeit aus, um
Schäden am Material
zu vermeiden.

Do not expose the
cabinet to direct
moisture to avoid
damage to the
material.

N'exposez pas
l'armoire à l'humidité
directe pour éviter
d'endommager le
matériau.

Non esporre il mobile
all'umidità diretta per
evitare danni al
materiale.

Stel de kast niet bloot
aan direct vocht om
schade aan het
materiaal te
voorkomen.

No exponga el
gabinete a la
humedad directa para
evitar daños al
material.

Nevystavujte skříň
přímé vlhkosti, aby
nedošlo k poškození
materiálu.

Ne izlažite kućište
izravnoj vlazi kako
biste izbjegli
oštećenje materijala.

Ne izlažite kućište
izravnoj vlazi kako
biste izbjegli
oštećenje materijala.

Az anyag
károsodásának
elkerülése érdekében
ne tegye ki a
szekrényt közvetlen
nedvesség
hatásának.

Sorgen Sie für
ausreichende
Belüftung im
Badezimmer, um
Schimmelbildung und
Feuchtigkeitsschäden
zu verhindern.

Ensure adequate
ventilation in the
bathroom to prevent
mold growth and
moisture damage.

Assurez une
ventilation adéquate
dans la salle de bain
pour éviter la
croissance de
moisissures et les
dommages causés
par l’humidité.

Garantire un'adeguata
ventilazione nel bagno
per prevenire la
crescita di muffe e
danni causati
dall'umidità.

Zorg voor voldoende
ventilatie in de
badkamer om
schimmelgroei en
vochtschade te
voorkomen.

Asegure una
ventilación adecuada
en el baño para evitar
el crecimiento de
moho y daños por
humedad.

Zajistěte dostatečné
větrání v koupelně,
abyste zabránili růstu
plísní a poškození
vlhkostí.

Osigurajte
odgovarajuću
ventilaciju u kupaonici
kako biste spriječili
pojavu plijesni i
oštećenja od vlage.

Osigurajte
odgovarajuću
ventilaciju u kupaonici
kako biste spriječili
pojavu plijesni i
oštećenja od vlage.

Biztosítson megfelelő
szellőzést a
fürdőszobában, hogy
elkerülje a
penészképződést és a
nedvesség okozta
károkat.

Wenn der Schrank
Beleuchtung oder
andere elektrische
Komponenten enthält,
lassen Sie die
Installation von einem
Fachmann
durchführen.

If the cabinet contains
lighting or other
electrical components,
have a professional
install it.

Si l'armoire contient
de l'éclairage ou
d'autres composants
électriques, faites
effectuer l'installation
par un professionnel.

Se l'armadio contiene
illuminazione o altri
componenti elettrici,
far eseguire
l'installazione da un
professionista.

Als de kast verlichting
of andere elektrische
componenten bevat,
laat de installatie dan
door een professional
uitvoeren.

Si el gabinete
contiene iluminación u
otros componentes
eléctricos, haga que
la instalación la
realice un profesional.

Pokud skříň obsahuje
osvětlení nebo jiné
elektrické
komponenty, nechte
instalaci provést
odborníkem.

Ako ormarić sadrži
rasvjetu ili druge
električne
komponente, neka
instalaciju izvrši
stručnjak.

Ako ormarić sadrži
rasvjetu ili druge
električne
komponente, neka
instalaciju izvrši
stručnjak.

Ha a szekrény
világítást vagy más
elektromos
alkatrészeket
tartalmaz, a telepítést
szakemberrel
végeztesse el.

Stellen Sie sicher,
dass der Schrank
stabil und kippsicher
montiert ist, um
Unfälle mit Kindern
und Haustieren zu
vermeiden.

Make sure that the
cabinet is mounted in
a stable and tilt-proof
manner to avoid
accidents involving
children and pets.

Assurez-vous que
l'armoire est montée
de manière stable et
ne peut pas basculer
pour éviter les
accidents impliquant
des enfants et des
animaux
domestiques.

Assicurarsi che il
mobile sia montato in
modo stabile e non
possa ribaltarsi per
evitare incidenti che
coinvolgono bambini e
animali domestici.

Zorg ervoor dat de
kast stabiel is
gemonteerd en niet
kan omvallen om
ongelukken met
kinderen en
huisdieren te
voorkomen.

Asegúrese de que el
gabinete esté
montado de manera
estable y no pueda
volcarse para evitar
accidentes que
involucren a niños y
mascotas.

Ujistěte se, že je skříň
namontována stabilně
a nemůže se převrátit,
aby nedošlo k nehodě
dětí a domácích
zvířat.

Provjerite je li ormar
postavljen stabilno i
ne može se prevrnuti
kako biste izbjegli
nesreće u kojima
sudjeluju djeca i kućni
ljubimci.

Provjerite je li ormar
postavljen stabilno i
ne može se prevrnuti
kako biste izbjegli
nesreće u kojima
sudjeluju djeca i kućni
ljubimci.

Győződjön meg arról,
hogy a szekrény
stabilan van
felszerelve, és nem
dőlhet fel, hogy
elkerülje a
gyermekeket és
háziállatokat érintő
baleseteket.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Lanzet Badmöbel GmbH & Co.KG

Ostbahnstraße 118, 91217 Hersbruck
vertrieb.lz.moebel@lanzet.de
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Insbesondere für
hängende Badmöbel
ist es wichtig, sie
sicher an der Wand
zu verankern, um ein
Umkippen oder
Abrutschen zu
verhindern. Stellen
Sie sicher, dass die
mitgelieferten
Befestigungselemente
ordnungsgemäß
installiert sind.

Especially for hanging
bathroom furniture, it
is important to anchor
it securely to the wall
to prevent it from
tipping over or sliding.
Make sure the
included fasteners are
properly installed.

Surtout pour
suspendre des
meubles de salle de
bain, il est important
de les ancrer
solidement au mur
pour éviter qu'ils ne
basculent ou ne
glissent. Assurez-
vous que les attaches
fournies sont
correctement
installées.

Soprattutto per i
mobili da bagno
sospesi, è importante
ancorarli saldamente
al muro per evitare
che si ribaltino o
scivolino. Assicurarsi
che gli elementi di
fissaggio inclusi siano
installati
correttamente.

Vooral bij het
ophangen van
badkamermeubels is
het belangrijk om
deze stevig aan de
muur te verankeren,
zodat deze niet
omvalt of wegglijdt.
Zorg ervoor dat de
meegeleverde
bevestigingsmiddelen
correct zijn
geïnstalleerd.

Especialmente para
colgar muebles de
baño, es importante
anclarlos firmemente
a la pared para evitar
que se vuelquen o
resbalen. Asegúrese
de que los
sujetadores incluidos
estén instalados
correctamente.

Zejména u závěsného
koupelnového
nábytku je důležité
jeho bezpečné
ukotvení ke stěně,
aby nedošlo k jeho
převrácení nebo
sklouznutí. Ujistěte
se, že přiložené
upevňovací prvky jsou
správně
nainstalovány.

Osobito za viseći
kupaonski namještaj,
važno ga je sigurno
usidriti na zid kako se
ne bi prevrnuo ili
skliznuo. Provjerite
jesu li priloženi
pričvršćivači pravilno
postavljeni.

Osobito za viseći
kupaonski namještaj,
važno ga je sigurno
usidriti na zid kako se
ne bi prevrnuo ili
skliznuo. Provjerite
jesu li priloženi
pričvršćivači pravilno
postavljeni.

Különösen a
függesztett
fürdőszobabútoroknál
fontos, hogy
biztonságosan
rögzítse a falhoz,
nehogy felboruljon
vagy elcsússzon.
Győződjön meg arról,
hogy a mellékelt
rögzítőelemek
megfelelően vannak
felszerelve.

Stellen Sie sicher,
dass die verwendeten
Materialien der
Badmöbel
feuchtigkeitsbeständig
sind, insbesondere in
einem feuchten
Badezimmerumfeld.
Dies kann Schäden
durch Feuchtigkeit
und Schimmelbildung
verhindern.

Make sure that the
materials used in the
bathroom furniture are
moisture resistant,
especially in a humid
bathroom
environment. This can
prevent damage
caused by moisture
and the formation of
mold.

Assurez-vous que les
matériaux des
meubles de salle de
bains utilisés sont
résistants à l’humidité,
en particulier dans un
environnement de
salle de bains humide.
Cela peut empêcher
les dommages causés
par l’humidité et la
croissance de
moisissures.

Assicurarsi che i
materiali utilizzati per i
mobili da bagno siano
resistenti all'umidità,
soprattutto in un
ambiente bagno
umido. Ciò può
prevenire danni
causati dall'umidità e
dalla crescita di muffe.

Zorg ervoor dat de
gebruikte
badkamermeubelmate
rialen vochtbestendig
zijn, vooral in een
vochtige
badkameromgeving.
Dit kan schade door
vocht en
schimmelgroei
voorkomen.

Asegúrese de que los
materiales de los
muebles de baño
utilizados sean
resistentes a la
humedad,
especialmente en un
ambiente de baño
húmedo. Esto puede
evitar daños
causados por la
humedad y el
crecimiento de moho.

Ujistěte se, že použité
materiály
koupelnového
nábytku jsou odolné
proti vlhkosti, zejména
ve vlhkém prostředí
koupelny. To může
zabránit poškození
vlhkostí a růstu plísní.

Provjerite jesu li
korišteni materijali
kupaonskog
namještaja otporni na
vlagu, osobito u
vlažnom kupaonskom
okruženju. To može
spriječiti oštećenje od
vlage i rast plijesni.

Provjerite jesu li
korišteni materijali
kupaonskog
namještaja otporni na
vlagu, osobito u
vlažnom kupaonskom
okruženju. To može
spriječiti oštećenje od
vlage i rast plijesni.

Győződjön meg arról,
hogy a használt
fürdőszobabútor
anyagok
nedvességállóak,
különösen nedves
fürdőszobai
környezetben. Ezzel
elkerülhető a
nedvesség és a
penészgomba által
okozott károk.

Beladen Sie den
Spiegelschrank nicht
über die angegebene
maximale
Tragfähigkeit hinaus.
Überladen kann zu
Schäden oder zum
Absturz führen.

Do not load the mirror
cabinet beyond the
specified maximum
load capacity.
Overloading can
cause damage or a
fall.

Ne chargez pas
l'armoire à miroir au-
delà de la capacité de
charge maximale
spécifiée. Une
surcharge peut
provoquer des
dommages ou un
crash.

Non caricare
l'armadietto a
specchio oltre la
capacità di carico
massima specificata.
Il sovraccarico può
causare danni o
incidenti.

Belast de spiegelkast
niet boven het
aangegeven
maximale
draagvermogen.
Overbelasting kan
schade of een crash
veroorzaken.

No cargue el gabinete
con espejo más allá
de la capacidad de
carga máxima
especificada. La
sobrecarga puede
causar daños o un
accidente.

Nezatěžujte
zrcadlovou skříňku
nad stanovenou
maximální nosnost.
Přetížení může
způsobit poškození
nebo havárii.

Ne opterećujte
ormarić s ogledalom
iznad navedenog
maksimalnog
kapaciteta.
Preopterećenje može
uzrokovati oštećenje
ili pad.

Ne opterećujte
ormarić s ogledalom
iznad navedenog
maksimalnog
kapaciteta.
Preopterećenje može
uzrokovati oštećenje
ili pad.

Ne terhelje a
tükörszekrényt a
megadott maximális
teherbíráson túl. A
túlterhelés sérülést
vagy összeomlást
okozhat.

Vorsicht! Glas kann
brechen. Vermeiden
Sie harte Stöße oder
starke
Druckeinwirkung auf
den Spiegel.

Caution! Glass can
break. Avoid hard
impacts or strong
pressure on the
mirror.

Prudence! Le verre
peut se briser. Évitez
les chocs violents ou
les fortes pressions
sur le miroir.

Attenzione! Il vetro
può rompersi. Evitare
urti violenti o forti
pressioni sullo
specchio.

Voorzichtigheid! Glas
kan breken. Vermijd
harde schokken of
sterke druk op de
spiegel.

¡Precaución! El vidrio
puede romperse.
Evite impactos fuertes
o presiones fuertes
sobre el espejo.

Pozor! Sklo se může
rozbít. Vyhněte se
prudkým nárazům
nebo silnému tlaku na
zrcátko.

Oprez! Staklo se
može slomiti.
Izbjegavajte jake
udarce ili jak pritisak
na ogledalo.

Oprez! Staklo se
može slomiti.
Izbjegavajte jake
udarce ili jak pritisak
na ogledalo.

Vigyázat! Az üveg
eltörhet. Kerülje az
erős ütéseket vagy a
tükör erős nyomását.

Dieser
Spiegelschrank ist
nicht für den Einsatz
in Bereichen mit
direktem
Wasserkontakt
geeignet. Vermeiden
Sie Feuchtigkeit und
direkte
Wassereinwirkung.

This mirror cabinet is
not suitable for use in
areas with direct
water contact. Avoid
moisture and direct
exposure to water.

Cette armoire à miroir
ne convient pas pour
une utilisation dans
des zones en contact
direct avec l'eau.
Évitez l'humidité et
l'exposition directe à
l'eau.

Questo armadietto a
specchio non è adatto
per l'uso in aree a
diretto contatto con
l'acqua. Evitare
l'umidità e
l'esposizione diretta
all'acqua.

Deze spiegelkast is
niet geschikt voor
gebruik in ruimtes met
direct watercontact.
Vermijd vocht en
directe blootstelling
aan water.

Este armario con
espejo no es
adecuado para su uso
en zonas con
contacto directo con
el agua. Evite la
humedad y la
exposición directa al
agua.

Tato zrcadlová
skříňka není vhodná
pro použití v
oblastech s přímým
kontaktem s vodou.
Vyhněte se vlhkosti a
přímému působení
vody.

Ovaj ormarić s
ogledalom nije
prikladan za korištenje
u područjima s
izravnim kontaktom s
vodom. Izbjegavajte
vlagu i izravno
izlaganje vodi.

Ovaj ormarić s
ogledalom nije
prikladan za korištenje
u područjima s
izravnim kontaktom s
vodom. Izbjegavajte
vlagu i izravno
izlaganje vodi.

Ez a tükrös szekrény
nem alkalmas olyan
területeken való
használatra, ahol
közvetlen vízzel
érintkezik. Kerülje a
nedvességet és a
közvetlen vízzel való
érintkezést.

Schalten Sie die
Stromversorgung aus,
bevor Sie Arbeiten an
elektrischen
Komponenten
durchführen.

Turn off the power
before performing any
work on electrical
components.

Coupez l’alimentation
avant de travailler sur
des composants
électriques.

Spegnere
l'alimentazione prima
di intervenire sui
componenti elettrici.

Schakel de stroom uit
voordat u aan
elektrische
componenten gaat
werken.

Apague la
alimentación antes de
trabajar en
componentes
eléctricos.

Před prací na
elektrických
součástech vypněte
napájení.

Prije radova na
električnim
komponentama
isključite napajanje.

Pred delom na
električnih
komponentah izklopite
napajanje.

Az elektromos
alkatrészeken végzett
munka előtt kapcsolja
ki a készüléket.

Lassen Sie die
Installation von
elektrischen
Komponenten von
einem qualifizierten
Elektriker
durchführen.

Have electrical
components installed
by a qualified
electrician.

Faites installer les
composants
électriques par un
électricien qualifié.

Far installare i
componenti elettrici
da un elettricista
qualificato.

Laat elektrische
componenten
installeren door een
gekwalificeerde
elektricien.

Haga que un
electricista calificado
instale los
componentes
eléctricos.

Elektrické
komponenty nechte
nainstalovat
kvalifikovaným
elektrikářem.

Neka električne
komponente montira
kvalificirani električar.

Električne
komponente naj
namesti usposobljen
električar.

Az elektromos
alkatrészeket
szakképzett
villanyszerelővel
szereltesse be.
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Sorgen Sie für
ausreichende
Belüftung im Raum,
um
Feuchtigkeitsansamml
ungen zu vermeiden,
die zu
Schimmelbildung
führen könnten.

Ensure adequate
ventilation in the room
to avoid moisture
accumulation, which
could lead to mold
growth.

Assurez-vous qu'il y a
une ventilation
adéquate dans la
pièce pour éviter
l'accumulation
d'humidité qui pourrait
entraîner la
croissance de
moisissures.

Assicurarsi che ci sia
un'adeguata
ventilazione nella
stanza per prevenire
l'accumulo di umidità
che potrebbe portare
alla crescita di muffe.

Zorg ervoor dat er
voldoende ventilatie in
de kamer is om
ophoping van vocht te
voorkomen, wat tot
schimmelgroei kan
leiden.

Asegúrese de que
haya una ventilación
adecuada en la
habitación para evitar
la acumulación de
humedad que podría
provocar el
crecimiento de moho.

Zajistěte dostatečné
větrání v místnosti,
aby se zabránilo
hromadění vlhkosti,
která by mohla vést k
růstu plísní.

Osigurajte
odgovarajuću
ventilaciju u prostoriji
kako biste spriječili
nakupljanje vlage koja
bi mogla dovesti do
rasta plijesni.

Osigurajte
odgovarajuću
ventilaciju u prostoriji
kako biste spriječili
nakupljanje vlage koja
bi mogla dovesti do
rasta plijesni.

Gondoskodjon
megfelelő szellőzésről
a helyiségben, hogy
megakadályozza a
nedvesség
felhalmozódását, ami
penészgomba
kialakulásához
vezethet.

Stellen Sie sicher,
dass das Regal
ordnungsgemäß und
sicher montiert wird,
entsprechend den
mitgelieferten
Anweisungen und
unter
Berücksichtigung der
Wandbeschaffenheit.
Verwenden Sie
geeignetes
Befestigungsmaterial.

Make sure that the
shelf is mounted
correctly and safely,
according to the
instructions provided
and taking into
account the nature of
the wall. Use suitable
fixing materials.

Assurez-vous que
l'étagère est
assemblée
correctement et
solidement, selon les
instructions fournies
et en tenant compte
de la nature du mur.
Utilisez du matériel de
fixation approprié.

Assicurarsi che la
mensola sia montata
correttamente e in
modo sicuro, secondo
le istruzioni fornite e
tenendo conto della
natura della parete.
Utilizzare materiale di
fissaggio adeguato.

Zorg ervoor dat de
plank correct en veilig
wordt gemonteerd,
volgens de
meegeleverde
instructies en
rekening houdend met
de aard van de muur.
Gebruik geschikt
bevestigingsmateriaal.

Asegúrese de que el
estante esté montado
de forma adecuada y
segura, según las
instrucciones
proporcionadas y
teniendo en cuenta la
naturaleza de la
pared. Utilice material
de fijación adecuado.

Ujistěte se, že je
police správně a
bezpečně sestavena
podle dodaných
pokynů a s ohledem
na povahu stěny.
Použijte vhodný
upevňovací materiál.

Provjerite je li polica
pravilno i sigurno
sastavljena, prema
priloženim uputama i
uzimajući u obzir
prirodu zida. Koristite
odgovarajući materijal
za pričvršćivanje.

Provjerite je li polica
pravilno i sigurno
sastavljena, prema
priloženim uputama i
uzimajući u obzir
prirodu zida. Koristite
odgovarajući materijal
za pričvršćivanje.

Győződjön meg arról,
hogy a polc
megfelelően és
biztonságosan van
összeszerelve, a
mellékelt
utasításoknak
megfelelően, és
figyelembe véve a fal
jellegét. Használjon
megfelelő rögzítő
anyagot.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Stabilität des Regals
und warnen Sie
davor, dass es bei
Anzeichen von
Lockerheit oder
Instabilität nicht mehr
verwendet werden
sollte, um Unfälle zu
vermeiden.

Check the stability of
the shelf regularly and
warn that if there are
any signs of
looseness or
instability, it should no
longer be used to
avoid accidents.

Vérifiez régulièrement
la stabilité de l'étagère
et avertissez que s'il y
a des signes de
relâchement ou
d'instabilité, il convient
de cesser de l'utiliser
pour éviter les
accidents.

Controllare
regolarmente la
stabilità del ripiano e
avvisare che, se si
notano segni di
allentamento o
instabilità, è
necessario
interromperne l'utilizzo
per evitare incidenti.

Controleer regelmatig
de stabiliteit van de
plank en waarschuw
dat als er tekenen van
losheid of instabiliteit
zijn, het gebruik ervan
moet worden gestaakt
om ongelukken te
voorkomen.

Comprobar
periódicamente la
estabilidad de la
estantería y advertir
que si hay signos de
holgura o
inestabilidad se debe
dejar de utilizarla para
evitar accidentes.

Pravidelně kontrolujte
stabilitu police a
varujte, že pokud se
objeví známky
uvolnění nebo
nestability, měli byste
ji přestat používat,
aby nedošlo k
nehodě.

Redovito provjeravajte
stabilnost police i
upozorite da je, ako
postoje bilo kakvi
znakovi labavosti ili
nestabilnosti, treba
prestati koristiti kako
biste izbjegli nezgode.

Redovito provjeravajte
stabilnost police i
upozorite da je, ako
postoje bilo kakvi
znakovi labavosti ili
nestabilnosti, treba
prestati koristiti kako
biste izbjegli nezgode.

Rendszeresen
ellenőrizze a polc
stabilitását, és
figyelmeztessen arra,
hogy ha lazaság vagy
instabilitás jeleit
észleli, a balesetek
elkerülése érdekében
le kell állítani.

Geben Sie
Anweisungen zur
umweltgerechten
Entsorgung des
Regals am Ende
seiner Lebensdauer,
falls es nicht mehr
verwendet werden
kann.

Provide instructions
on how to dispose of
the shelf in an
environmentally
friendly manner at the
end of its life if it can
no longer be used.

Fournir des
instructions pour une
élimination
écologiquement
rationnelle de
l'étagère à la fin de sa
durée de vie si elle ne
peut plus être utilisée.

Fornire istruzioni per
uno smaltimento
ecologicamente
corretto dello scaffale
alla fine della sua vita
se non può più essere
utilizzato.

Geef instructies voor
het milieuverantwoord
afvoeren van de plank
aan het einde van zijn
levensduur, als deze
niet langer kan
worden gebruikt.

Proporcione
instrucciones para la
eliminación
ambientalmente
racional del estante al
final de su vida útil si
ya no se puede
utilizar.

Poskytněte pokyny
pro ekologickou
likvidaci police na
konci její životnosti,
pokud ji již nelze
používat.

Navedite upute za
ekološki prihvatljivo
zbrinjavanje police na
kraju njezinog
životnog vijeka ako se
više ne može koristiti.

Navedite upute za
ekološki prihvatljivo
zbrinjavanje police na
kraju njezinog
životnog vijeka ako se
više ne može koristiti.

Adjon útmutatást a
polc környezetkímélő
ártalmatlanításához
az élettartama végén,
ha már nem
használható.

Geben Sie an, wie viel
Gewicht der
Waschbeckenuntersc
hrank tragen kann,
um Überlastung und
daraus resultierende
Schäden zu
vermeiden.

Specify how much
weight the vanity unit
can support to avoid
overloading and
resulting damage.

Spécifiez le poids que
le meuble sous-évier
peut supporter pour
éviter la surcharge et
les dommages qui en
résultent.

Specificare quanto
peso può sostenere il
mobile base del
lavello per evitare
sovraccarichi e
conseguenti danni.

Specificeer hoeveel
gewicht de onderkast
van de spoelbak kan
dragen om
overbelasting en
daaruit voortvloeiende
schade te voorkomen.

Especifique cuánto
peso puede soportar
el gabinete bajo del
fregadero para evitar
sobrecargas y daños
resultantes.

Určete, jakou váhu
může spodní skříňka
dřezu unést, aby
nedošlo k přetížení a
následnému
poškození.

Navedite koliko težine
donji ormarić
sudopera može
podnijeti kako biste
izbjegli
preopterećenje i
posljedičnu štetu.

Navedite koliko težine
donji ormarić
sudopera može
podnijeti kako biste
izbjegli
preopterećenje i
posljedičnu štetu.

Adja meg, hogy
mekkora súlyt bír el a
mosogató alsó
szekrénye, hogy
elkerülje a túlterhelést
és az ebből eredő
károsodást.

Wenn der
Waschbeckenuntersc
hrank elektrische
Geräte wie
Rasierapparate oder
Fönhalterungen
enthält, geben Sie
klare Anweisungen
zur sicheren
Verwendung und
Installation, um das
Risiko von
Stromschlägen zu
minimieren.

If the vanity unit
contains electrical
appliances such as
shavers or hair dryer
holders, provide clear
instructions on safe
use and installation to
minimise the risk of
electric shock.

Si le meuble de l'évier
contient des appareils
électriques tels que
des rasoirs ou des
supports pour sèche-
cheveux, fournissez
des instructions
claires pour une
utilisation et une
installation en toute
sécurité afin de
minimiser le risque de
choc électrique.

Se il mobile del lavello
contiene dispositivi
elettrici come rasoi o
supporti per
asciugacapelli, fornire
istruzioni chiare per
l'uso e l'installazione
sicuri per ridurre al
minimo il rischio di
scosse elettriche.

Als de gootsteenkast
elektrische apparaten
bevat, zoals
scheermesjes of
haardrogerhouders,
zorg dan voor
duidelijke instructies
voor veilig gebruik en
installatie om het
risico op elektrische
schokken te
minimaliseren.

Si el mueble del
fregadero contiene
dispositivos eléctricos
como afeitadoras o
soportes para
secadores de pelo,
proporcione
instrucciones claras
para un uso e
instalación seguros
para minimizar el
riesgo de descarga
eléctrica.

Pokud dřezová
skříňka obsahuje
elektrická zařízení,
jako jsou holicí strojky
nebo držáky na fén,
poskytněte jasné
pokyny pro bezpečné
použití a instalaci,
abyste minimalizovali
riziko úrazu
elektrickým proudem.

Ako ormarić
umivaonika sadrži
električne uređaje kao
što su britvice ili
držači za sušilo za
kosu, dajte jasne
upute za sigurnu
upotrebu i
postavljanje kako
biste smanjili rizik od
strujnog udara.

Ako ormarić
umivaonika sadrži
električne uređaje kao
što su britvice ili
držači za sušilo za
kosu, dajte jasne
upute za sigurnu
upotrebu i
postavljanje kako
biste smanjili rizik od
strujnog udara.

Ha a
mosogatószekrény
elektromos
eszközöket, például
borotvát vagy
hajszárítótartót
tartalmaz, az
áramütés
kockázatának
minimalizálása
érdekében adjon
egyértelmű
utasításokat a
biztonságos
használathoz és
telepítéshez.


